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| . Einleitung und
Sicherheitshinweise
Lesen Sie diese Eedienungsonlei tung
ouFnerksom -ol le Hinweise dienen o,ch
lh rer persönlichen Sicherheit. Die Unfolf

"erhülunosvorschriien der zustöndioen
Beruhgeiossenschohen sind zu b€a:h
len!

Folgende Hinweise sind beson-
ders zu beochtenl
Vor erslrnoliger Benutzung eines neuen
Geröies hateine Inskuktion durch einen
fochmonn oderdurch den Verkaufer zu
erfolsen.
Die Bedienungsperson ist im Arbeitsbe-
re;ch der Molorsense Dritlen gegenüber

Kinder und Jugendl iche dürfen Frei-
schneidegeröte und Motorsensen nichl
hondhoben, ouegenommen sind.Jugend-
liche in der Aulbildung unter Aulsicht
eines Fochkundigen.

Die Moloßense nur on solche Personen
weiterseben, die mit diesem Geröt und
seiner Hondhobung vertroui s ind. In
einem solchen Folldie Bedienungsonlei
tung mitgebenl

Eine Motorsense dorl nur von Personen
betrieben werden, die in guier körperli'
cher Verlossuns sind. Rechtzeiris Ar
beibpousen einlegen. Kein Alkohol vor
oder wtihrend der Motorsensen- Arbeitl

Es dlrfen nur die vom Hersteller emp'
{ohlenen Schneidwerkzeuge, Zusorzge
röe oder Eßorzrjeile verwendet werden.
Bei Nichbeochtung wird keine Hoftung
und Goronlie übernommen, fclls es in
diesem Zusommenhong zu Unftillen oder
onderen S<haden kommt. Beim Arbei
|en m il der l"'lorjorsense muß festes Schuh-
werk mit sriffiger Sohle und sochgemö-
ße Körper- Schr.:rzor:srüstung entlpre
chend dem ven"endungszweck des
Gerätes sehogen werden. Bei Durchlor
stunssorbei len oder in monnshohem
Gestrüpp SchuEhelm trogen. Außerdem
ist ein GesichlsschuE oder eine SchuE-
brille er{orderlich. Engonliegende Ar
beitskleiduns und feste tederhondschu'
he sind ebenfolls nötis.

Keinen Arbeitsmonlel ,  keinen Schol,
Krowone, Schmuck usw. trosen - cefohr
von Hönsenbleiben in Asten oder Ge-
shüppl
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| . Introduction qnd
Sofefy Precoutions

Thoroughly reod the owner's monuol. All
the pre{outions provided ore {or own
pe*onol sofety. Also obser"e the sofe!
precoutions ol ony Accidenl Prevenlion
Authority.

The following precoulion! ore to be
observed in porticulor:
Priortoüe initiol use of o new mochine,
instruclions hove b be provided by o
speciolistor$e soles person. The opero-
lor is responsible icwords other persons
wilhin $eoperoling oreo of the kimmer

Children ond under ogepersons moynot
operole brush cutters or lrimmers unless4
lhey ore lrorned or suPe.vrred by on

Lend thetrimmerto personsonly *hoore
fomiliorwith the operolion of the mochi
ne. Alwoys provide ße owner's monuol
with üe mochine.

A lrimmer moy be operoted only by
physicolly oble persons. Rest regulorly
ond do nol consume olcohol before or
while operoling üe himmer.

Only use cutting equ ipmeni, oltoch ments
ond spore ports recommended by the
monufocturer. lf Ais is not observed, the
monufocturer will not be lioble {or ony
occidents or otherdomoge. During work,
the,operolor hos b weor proper shoer-
wrm non srp sore ono oppropnore Dooy
protection equipment occording to the
opplicotion o{ the mochine. A sofety
helmelhostobeworn lorwork in forestr/
or scrub ond bush exceeding shoulder
heighr. Foce protection ond eye gossles
oreolso required oswell os fi shrworkins
clo$es ond substontiol leother gloves.

Do nol weor o workcool, rcorf, necklie,
iewelleryor similor, os these moy enlon-
gle in bronches or bushes.
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Dos Gehör der Bedienungsperson ist
durch geeignecn Gehörs<hutz zu schüt-

Sicherheir Yor und wäh-
rcnd dcs Storlcns

Molorsenren dürfen nurvon eincr P€r
rcn bedienl werden. lm Umkreis von I 0m
dür6n sich keine weileren Personen ouF
holcn. Besonders ouf Kinder ,.rnd ouch
ouf Hovstiere ochtn.
Vor jedem Arbeitsbeginn und voriedem
Slorlvorgong die Molorsense oul ein-
-ondfreie Funktion und vorschriftsmör-
3igen Zusl,ond überprühn {Gosbetäti-
gung, Stoppscholcr, SchutzvorrichiJng,
Trogegurt und Schngidewerkzeugel .

Die Goshetätigung muß imnrer ron selbst
in die Leerloufstellung zurückgehen. Dos
Schneidwerkzeuq muß qd festsifz€n und
muß sich in einwondTreiem Zustond
befinden. Der l'lotorleerlouf muß ein-
wondfrei funhionieren - dobei muß dos
Schneidwerkzeug stillstehen!

Wegen der eingeboubn Fliehkrof*r:pp-
lung löufidos Schn€idwerkz€ug hofz l,os-
lossen des Goshebels noch kur:e Zeit
noch.

Kroftstoff nicht bei loufendem Motor
nochtonken.

Nicht rouchen und kein oftnes Feuer
beim Einfullen von Kroftstoff. Kroktoff
nichl verrhütlen.

Wegeo erhahu Brondgefuhr muß die
Molors€nse sofort q$ö,rbert werden,
folls Kroftstoff versÄuret wurde. Den
onschlieflenden Stortvorgong immer on
einer onderefl Sblle durchfuhren - mln-
desbns iedoch 3 m dovon enrfernt .

Die Molrcrsense dorf nich in geschlosse'
nen Röum€n (ohne Lüftung] g*torlel
cder betrieben werden, die Auftcvoh.
rung und Worlung nicht in der Nöhe von
ofunem Feuer erfolgen {Vergifiungs- und
Brondgefohr!).

The operolor hos lo w€or oppropriote
heoring prolection.

Sofery before ond during
sl€rting plocedurc

Trimmers ond brushcutters moy only be
operolad by g19 person. No other per
son moy bewiAin o circle of l0 metres.
Be observont of children ond pet oni-
mols.

Prior lo every operolion lhe kimmer hos
ic b checked br proper ond conect
funcriooing (throtde lever, stop switch,
guords, horn*sond cu ing equipment).

When releosed, $e throfile hos ic revert
ouLrnoiicolt to idling postion,Th; cuttinq 1.equrpmenr hos ro De propefly l€3rened -
ond be in good condition. The engine
hos to idle properly - the cutting equipm€nt

Becouse ot the ceokifugol clutch, the
cufiing equipmenl moy rotoC 6r o shorl
time ofter the throttle trigger is releosd.

Do not re-fuel with runnino enoine. Do
nol rmole while re-fuelliig oi re-fuel
neor on open fire. Do not spill fuel.

Spilled fuel increoses lire donger ond
hos b be cleoned up immediotely. Move
himmer ol leosl 3m lrom spot where fuel
wos spilled bebre re.stortinq.
The trimmer moy nol be-stoded or

:1",I,:ll'"'l "J'ff ' ;?:T j;*ilo
himmers close to on open ffre (donger of
porsonrng or nre,.
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Vor Arbeirbeoinn Trooeor:n vnd Hond.
qriff entsprechind der 

-Kci'roeroröße 
ein-

s-tellen. Öie Uotorsense niit ;onfiertem
Schneidwerkzeuo vorschrihrnößio ous-
boloncieren (sieh-e Kopirel "Trog{ua").

Bei der Arbeil die Motorsense stets mit
beiden Hönden lestholten. Beim Arbei
len einen sicheren Slond einnehmen.

Nr:r beiquten Licht- und Sichtuerhölhir
rcn orbeien. Cekihrduno onderer ous-
shlieflen

Achtunol lmmer nur mit dem enhpre-
chendei Schutz om Schneid*erkzeuq
orbeiten. Dos Meißelzohnblctt nur mit
dem dofür voroesehenen Anschloo
(r,lerolll rer*endän.

Beim töllen it ein Mindestobstond von
2 Boumlönoen biszum nöchston Arbeits-
plotz einzulolbn.

lros Arb.ir5gelönde vo.h.. quf
Steinc, ßLtollieile od.r ondc.r
fede Gcgcnrtönde überprüfen.
Beim Aufheften des Schneidwerkzeuoes
ouf solche Geqen-skinde kannen diöse
weggesch leuden *erden und Ve etzun-
gen verursocnen,

Dos drehende Werkzeuq dol nichtvom
Boden obgehoben werden.

Beim lronsporl von einem zum onderen
Arbeihplotz ist der Motor obzustellen.

Bei nichl ongel€br Trogevorrichbng isl
dos A,{elollschneidrverkzeuo mit dem zu-
gehörigenTronsportschutz-gegenBerüh'
rung zu sichern, wenn die Motorsense
gleichzeitig lronspodiert wird

Unbedinot den l'lotcr obsbllen. wenn
dos Schniidwerkzeuo oe*echseh *er
den soll - dobe; mr,ß-o-uch der Kezer
siecker obgezogen sein.

Vor iedem 8erühren des Schneidwerk-
zeoqes lorher den ̂rlolor obscllen - ouch
don-n, wenn ein Verstopfen oder Ver
klemmen beseitigt werden soll.
Dos Schneidwerkzeuq mußwöhrend der
Arbeit reoelm<ißio -ber soürborer Ver-
anderund des LouJ"erholtäs solort or.,f
einwondLeien Zustond üherprüft wer
den. Schodhohe oder oucft stumpfe
Werl'zeuge sofort ouswechseln.

Den Motor sofort obscholten, dos Werk-
zeuq zum Abbremsen ouf den Boden
drtlen und die Motorsense sicher bsr
holten, wenn sich dos Geröteverholten
spürbor veröndert.
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Work Sofety
Prior io commencing work, odjust the
horness ond hondleto the body heiohtof
the operolor. Correctly bcionce- the
lrimmer with fitted cutting tool(see pcro.
"Horness").

Ah,oys operote trimner with both honds
ond ensure good footing.

On ly operote under good light conditions
ond visibility o ovoid donger to other

Operote trimmer only with oppropriote
guord to cuning equipment. The chisel
icofi blode moy only be ured wifi ße
oppropriote metol guord.

During felling operotion, odhere to o
minimum distonceof2 ree lengths to the

Check wcrk qreo toa !lone5,
melol pdnr or olher rolid obiecrs.
When hit by the cutting tool, such oblects
moy be hurled owoy ond couse iniuries.

Do nol lift rolotinq trimmer heod or cutino
blodes ot{ rhe siound.

Stop engine prior io moving lrom one
work ploce lo onother.

Wfien ron3porting üe kimmerwiü fitted
metl blode, engine nof running ond
without horness being worn, tfie metol
cufling lool hos to be covered to o'oid
iniuries.'a
lJnder ony circumsfonces, olwoys slop
engine ond remove spork plug prior ic
chonging culting equipment.

Alwoys stop engine ond remove spork
plug priorlo louching cutting equipmenl
or cleoring clogged or iommed blodes.

Regulorly check cutting equ;pment {or
flowless condition. Check immediotelv if
you heor or {eelony <honge ;n running
condition. Domoged or blunt tooh hsve
to be reploced immediotely.

lf o chonqe in the runninq condition is
heord or 6h, stop rhe engini;mmedioely
ond use the ground os o brole b stop
rololion ol $e cutling lool.
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Beschödiqrc Werkzeuqe nicht durch un-
sochgemöße Reporoüren (Schweißen,
Biesen. Richten usw.l in Ordnuns brin-
gen.

Reinigungs-, Wortungs- und Reporotur
orbeilen nur bei obqeslel l tem Molor
durchführen' zondkärzensiec[er ob'
ziehen. Ausnohmen: Leerlouf und Ver'
gosereinslellung.

Größte Vorsicht beim Arbeiten on Hön'
qen, in unebenem Geldnde. bei clöüe!
Wecen erhahte. Stoloeroefohr ouf Hin-
deriisse *ie Boumsii;m-pfe, Wurzeln,
Gröben u.dgl. ochten.

Vor dem Verlossen iv der Motor obzu-

Umweltschufz
Achan Sie ouf die Tiere, die sich im
Geslrüpp ouf hoh,en können!

' Lossen Sie Kroftstoff und ol nicht oul
den Boden und in die Konolisotion

Verwenden Sie bleifreien Kroftstoff |
Bedenken Sie, doß ouch Lörm eine
Belasfigung fur die Umweh bringt
Holten Sie sich gegebenenfolls on
Ruhezeiienl

Verholten bei der
Wortung

AndereWorlunosorbeibn ols die. die in
dieser Bedienunäsonleiruno beschrieben
sind. di;rfen nur"von eineriochwerksron
voroenommen werden. Dobei dürfen nur
Or'röinol- Eßorzleile verwendel werden.
Keine Anderunq on der Molorsense
vornehmen lhre eiqene Sicherheil ist
dodurch gebhrdet. 

-

Reine Worluno und AL,bewohruno in
der Nahe von äffenem Feuer

Zur fthneidwerkzeus- Befesrisuns nur
Orioinol- Ersolzteile und Werkzeuoe
,e;enden.

Reqelmößiq den Tonkuerschluß ouf
DiÄtheit iberpru{en. Einwondfreie
zrndl<erzen vevenden zrndkohel
überprüfen.

Die Motorsense nicht mit defektem oder
demontiertem Scholldömpfer betreiben
lBrondoefohr. Gehorsch<;denl. Heiße
Scholldämpfer nichr beri;hren

Für den Kro{tetoff nur vorschri{tsmaßise
und morkierre Behaher vevenden 

-
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Do not improperly repoir tools by*elding,
bending or stroightening.

All cleoning, moinlenonce ond repoir
iobs hove to be per{ormed only wiü
stopped engine ond removed spork plug
cop. Exceptions ore idling ond corburettor
odiushenh.

Exercise exkeme coution.while w,orking
on sbpes/ on uneven rerrorn ofln slrPPer/
cond itions. Alwoys wotch out for obslacles
such os lree stumps, rooh, ditches or
simi lor.

Stop engine before leoving unil.

Mointenonce Sofety

Any mointenonce work, other thon
desribed in this monuol, moy only be
performed byo speciolistworkshop. Onty
origino I spore po rts moybeused. Do not
modi9 the trimmer/brushcutter your
own sofery is ot risk.

Do nolservice üe unitneoropen {ire. to f
ottoch ond foslening cutting equipmenl,
only use originol poas ond tools.

Regulorly check the luel tonk lid for
leokoge. Use good spork plugs ond
hequently check isnition coble.

Do notoperotetrimmerwiü {oult7 muff ler
or withou muffler (fire donger, domoge
to heoring). Do not touch hot muffler.

Use only opproved ond morked {uel



Belriebsferliger
Zusommenbou
Aus Versondgründen wird die Moior-
sense lvon Modell zu Modell verschie'
den) teilweise zerlegt ousgeliefert und
muß vor Ersinbehiebnohme komplefi iert

l. (Abb. I ) Motor qnbouen (Mo-
dell 120 mit gebogenem Scho{trohr)

Beochlen! Molor nicht storten, wenn
e. nichtmitdem Geröl verbunden isl. Uo-
lollgefohr! Die Kobelverbinduns zwi-
schen Molor und Multi- Funkfionsgriff
nicht lösen.

Muhi tu nkrion sgri{f . !, (Modell 120)so-
weit ouf dos Schohrohr schieben, doß
dos Rohrende co. l0 cm übersteht.
Den Motor ouf dos Schoftrohrende
stecken {FixierschroubeL im Molor-
flonsch muß zunöchstenfernt sein). Die
Fixierbohrung des Scholt ohrs ,rnd die
Bohrung fur die tixierschroube im Mo-
torflonsch müssen deckungsgleich sein.
Jelzt konn die Fixierschroube einge-
schroubt und festgezogen werden. An-
schließend den Motorflonsch mit den
beiden Klemmschrouben:3r ouf dem
Schohrohr festziehen.

2. trtulti-Funktionsgriff mit co. 5 cm
Abstond vom Motrflonsch senkrecht
stellen und mitden 4 Klemmschrouben(a)
festziehen.
3. Rundumgriff montieren (Modell
120 und 12r'). Belestigung co. l0 cm
vor dem Multi- Fuktionsgriff. Erste
Klemmscholeur im Griff unbn einlegen.
criff ou{ Rohr serzen, zweite Klemmscho'
le von unlen ouf dos Rohr setzen, Ge
-indemutter,o, irn Griff einselzen,
Schrouben eindrehen, Grif{ gerode stel'
len und Schrouben fesEiehen.
4. (Abb.2) Zweihondgriff mon'
lieren (Modell 1261. Die vormonlierre
Loge der unteren Grillshjize oul dem
Scholtrohr konn durch Lösen der unte-
ren Klemmschroubenil noch vorne oder
hinten veröndert werden. Zentrolschrou-
beo und Unterleqscheibe in der Griff-
stijte demonlierin. Zweihongriff mit
vormoniierter oberer Griffsrutze ouf die
unlere Griffs|ü|ze ouketzen ungeftihr
.echtwinlel iq zum Schoft rohr.Mit LJ-
Scheibe und Zentolschroube festschrou-
ben. Beim spöleren Einstellen des Tro-
gegurter lonn die ideole Gri{floge in
ollen Ebenen endsültis eingesiellt und l'-

to

For honsport reolons, lhe lrimmer moy
be supplied in components (this vories
dependins on the model) ond hos to be
ossembled prior to use.

l.(Pi<r.I) Engine to Orive Shofl
Houiing
lModel I20 with bent shoft)
Nole:Do not stort engine unless
connected to d rive shoft-Accident Donger
do notdisconnedcoble beiveen engine

ond multi-tunction hondle.
Push multi-tunction hondle [] {model
120)onb drive shoh housins,leoving o
minimum of l0<m ofthe housins to {;rthe
engine.
Remove lostenins screw [2] on engine
flonge housing ond push engine onlo
drive shoh housing. Ensr.,re the hole for
$e fostening screw on theflongeond the
shoft hor:sing l;ne up. Insert fosbning
scre* ond tighten. Tighten boA clomp
screws [3] to secure engine flonge lo
shofi housing.

2. Adiust multi function hondle
uprightond oto distonceol opprox. 5 cm
to the engine flonge housing. Fosten the
4 clomp scre*s [4] for the hondle.

3. Instoll loop hondle lmodels 120
ond 124) opprox. l0cm in {ront of the
mr:lti fu nction hondle. Insertclompbrockel
[5] into bottom section of loop hondle,
ploce hondleonto sho{thousing, f itsecond
clomp brocket onto shoh housing lrom
underneo$, insert screws, odiust loop
hondle upright ond tighten scre*s.

4. (Picr.2) Fitting of Eullhorn
hondle model (126)
The position of the pre'ossembled lower
hondle supponcon be moved forword or
to the reor by loosen ing the clomp screws
I I ]. Remove centrol screw l2l ond wosher
{rom hondle sr.rpport. Ploce bullhorn
hondlewith pre ossembled upperhondle
onto lower hondle support ol opprox.
rightongletodrive shoft housing. Secure
wiü U'wosher ond cenkol screw. Afier
ottching the hornex loter, the hondles
con be odiusted in olldireclions b $eir
most ideol position for ße operotor.

abb. r/
i[. r
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Denken Sie doron: ouch dos Griffrohr
selbst konn innerholb der Grißttitze noch
l-ösen der Klemmschrouben noch rechts
oder links verschoben werden.

A.hlungi Die Kobelverbindung (Gos-
zug und Stop' Kobel) dorf in keinen foll
unter Sponnung stehen - sonst kein Mo-
torle€rlouf miblich. Doher immer prüf€n,
doß in der Goshebef Leerloulposition
der Einhöngehebel om Vergoser völlig
€ntlostel isl und nur beim Gosgeben be-
w€twird. Sont Un6l9€loÄrdurch mit-
louhndes Schneidwerlzeus

5.(Abb. 3) S<hneidwerkzeug (Fo-
denkcpf) mir s.hutz monfieren
{Modell | 20) .
Die gesomte Einheit (Schurz, Flonsch und
todenkopf) wird teilweise vormontiert
beigepockt.. Hintere Klemmscholeo mit
tixiernose noch oben ou{ Rohrende hin-
|len oulsetzen - in Fixierbohrung@ ein-
roslen.
Mit einer Hond diese Klemmschole {est-
holten, mit der onderen Hond den
Flonsch von unien noch oben ouf dos
Rohrende stecken - dobei ggh. den
Flonsch leichthin und herdrehen, bisder
Wellen- Vierkont einrostet und olle Boh-
rungen überdnondeßteheno .
Beide Gewindemrlttern im Schurz einle-
gen. Schutz von hinten ou{setzen - fesl-
hohen. Vordere Klemmscholet4l cufset-
zen und hstz;ehen - gleichmaßigl

6.(Abb. 4) Anbou dcr S<hutrer
(Modell 124 und 126)r
Motoß€nse so l€en, doß die Arbeits'
*elle noch oben zeigt. Achung: Kroft'
stoff konn ousloubn.
Schurz mil Innenseite noch oben oufden
vormontierlen Holtewinkelo ouflegen
und Holteblecho einlegen.Mit den bei-
setugten Schrouben b€bstisen.

Einsrllung: Bei Verwendung mit Fo-
denkopf oder Rototrim- Mahkopfin her
ousgez€ener/noch unlcn verschob€-
ner Log6,
Bei Verwendung von Melollblöttern mil
hineingeschobener/noch obcn ver-
schobener [oge.
Fodenobschneidemassene nur bd Ver-
*endung des Fodenkopbs eins€tzen und
mil Schroube sichern.

Pleose remember, even ihe hondle bors
con be mov€d lo the right or left ofter
looseninglheclompscrewsof thehondle
supporl.

Donger: Under nocircumstonces moy
the coble connecfions, throttle coble
ond stopcoble be undertension, oslhis
would not ollow üe engine lo idle.
Alwoys check thol the ihronle coble
conneclion on the corburellor is nol
under lension when the throttle lever
itself is in idling posilion ond thol üe
lhro le coble connecl ion on lhe
corburellor con only be moved when
l h e  l h r o l i l e  l r i g g e r  i s  o c l i v o t e d .
Olherwise, rololing culting equipmenl
with lhrottle lever in idling posilion moy

5. (PiGt 3) Fining of String He.d
wirh Guord {model I20)
The complete unil lguord, llonge ond
slringheod) is preossembled with some
mochines. Ploce reor clomp brocket [1 ]
onto end of drive shoft housing. Ensure
locoling lug poinls up ond resls in fie
locoting hole [2]. Hold reor clomp
brockei wilh one hond while pushing
the flonge onlo drive shoh housing- lf
necessory slowly rolole flonge untildrive
shofi squore locks into ploce ond oll
holes ol ign.
Inserl both thr€oded nuls [3] in guord.
Fit guord from the bock, fit lront clomp
brocket [4] ond tighfen evenly.
6. (Pi.r.4) tining of Grrod lmodel
126],
Ploce irimmer with drive shoh poinling
upwords- Avoid fuel leologel
Fit guord onb preossembled ongle
brockel [1] ond insert fosbning plote
[2]. toslen with screws os supplied.
Adiu3lm6nl! When using stringheod
or Rolotrim mowing heod, odiust guord

When using melol blodes, odiustguord
upwords for moximum proteclion.
Only insertshing cutting blode [3]when
using the slring heod. Secure blodewilh

abb. 3/
i . 3

abb, 4/
il l. 4

I
P1-aa

l_
I

12



Anbqu undWechsel der
Schneidwerkzeuge
Molocense so legen, doß die L,beits-
*elle noch oben zeiot. Achruno: Krofi.
sroff konn ousloufen!-

r20
r.(abb. 5)
Fodcnkopfl | )on-l obbouen. Arbeits-
drehrichtung - von oben gesehen - rechts
(Uhrzeigercinn).
Wickclschutr(2) ouf Welle stecken
Rond zeigl zum Flonsch. Hilfsstift durch
Flonschbohruno stecken und i;ber d ie,qr
beits*elle bloc[ieren.
Fodcnkod von Hond ouf die Welle
schrouben (Rechrge*inde ll und festzie-
hen. Eeim Abbouen umoeleha verfoh.
ren.
2. Grossthncidcblon(3) bzw. Un.
kroutfl exrtheibc(4) on-lobbouen.
Wickclsthutr(2) ouf Welle stecken -
Rond zeist zum Flonsch. Hilßdih durch
Flonschbohrung stecken und uber dieAr
beitswelle blo<kieren.
Werkzeug oufsetzen, Dru.k..hei.
be(5) und taufellcr(6) mitTellerschei'
be und Sichcrung;muner(7) mon-

r24lr26/128
lletof f -Schneidwerkr,cugc on- /
obbcuen. Arbeitsdrehrichtuno - von oben
gesehen - links {engegen-Uhrzeiger-

Abb. 6 Groischn€id€bldtt
8- zöhnis oder 4- zöhnig
Abb, 6 Di.ki.htmesrer
3 zöhnis 1126/128)
Abb. 7 Mcißelzohnblqtt und An.
..hlog 60 1 2 8A1 11 26 / 1 28|,
Änxhhg nvß unbdingt bi Verwen-
dung des "hlcißr'lzohnbhttes" onstelle
&s *hvrzeslous Ktnsßrü und llolre-
winkels montla,n warden.
Vor dem Anbou sind zu demontieren:
die SicherungsmuEe(7) (li nksge-inde!|,
der l,oukeller(6) und die Druckscheibel5l.
Hilksfih zum Blockieren verwenden.
Schneidwerkzeug ouf do! Drucksruck(8)
oufl egen. Drehrichrung beochten. Drlrck'
scheibe(5l mit erhobener Seie noch oben
montieren. Loufcller(6)oufserzen. Siche-
rungsmuferlTl ouf die Welle drehen '
entg€en Uhrzeigersinn ([hk€ewindel).
Dorouf ochten. doß olle Teile zenrriert
sind. Welle mir Hilfsstift blockieren und
Mutter festiehen.
Beim Abbou umgekeh+ verfohren.

t 4

Fitting ond Rcplocoment of
Cutling Equipment
Ploce lrimmer wift drive shofi pointing
upwords. Avoid fuel leokogel

r20
l. (Picr.sl Slring Heod I instollorion

Direction ol rolotion is.lo<kwi*{when
viewed from lop down).
Slip gro3r dcfle.tor plotc 2 over
drive shoft. Roised edge loces flonge.
Ins€ locking pin hough the f longe hole
to block drive shoft.
Turn spring heodclockwise ontodrive
shoft (RH threod) ond tighten securely.
Removelocking pin. Remove slring heod
in reveße order of inslollotion.
2, Grors moving blode 3 or
W.cd-flox 4 blode instollotion
ond removol.
Slip groß defl.<to. plotc 2 over
drive shoh with hollow side focing
flonge. Inserl locking pin firough the
flonge hole ond deflector plote to block
drive shoh.
Anoch cuting lool ond secure fhrud
wosher5 ond support plqfe 6 with
wosherond locling nut Z to drive shoft.

r24/r26/r28
,$.lol Cutling A..€'5orie.
'lnstollolion ond removel. Direclion of
rototion is aounl€r.lo<kwirc(when
viewed from top downl
lll. 6 Gross Moving Blode
SJooth or 4Joolh version
lll 6 Brurh Blode
3-tooth(only for models l2ol) 281
lll. 7 Chirel Toorh Blode ond ,ilerol 

'

Blode Guord 60 l2 841(126/128)
Metok blode guord is mondobrywhen
using chisel fooih blode ond must be
instolled in ploce of the plostic debris
shield ond suppod brocket.
Prior lo chongeover in sto llofion, remove
the following:
locking nur T (lehhond $reod), support
plole 6, thrusi wosher 5. Use locking
pin to block shoh.
Attoch cutling plote woshef 8. Cufing
edges must point in cloci(wise direction
o{ rololionl Insloll lhrust wosher with
roised sidestowords top. Afloch supporl
plote 6. Threod locl nut 7 {lefi hond
threodl) to shofi.
Ensure thol oll ports ore properly oligned
ond centered. Lock drive shofiwith lock
pin. Tighlen lock nut securely. Remove
locking pin. Remove blode in reverse
order ofinstol lol ion.

abb. 5
iil. 5
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abb. 8
Fodcnkopf l&i \Ädell 12a/ 126/
128)on-lobbouen AÄeitsdrehrichtung
- von ob€n gesehen - linkr {engegen
Uhrzeioersinnl.
Vor dä anbou sind zu demontieren:
Sicherungsmutter {Linksgewindel l, l,oul
teller. Druckscheibe. Metoll- Schneid-
*erkzeug, Wickelschutz lll9){lm tiefe-
rumfong Fodenhopf) oufsetzen. Glotte
Seic zum Getriebe. Fodeokoofron Hond
oufschrouben- Linksoe*indel Welle mit
Hilfsstih blockieren.-
Beim Abbou r:mgekehrt verfoh ren.
abb. 9
Rofotrim-ilöhkopf on'lobbo!en.
AÄeitsdrehrichtung - von oben gesehen
Jinkr (entgegen Uhrzeigersinn). Vor-
montierte Teile obbouen(wie beschrie-

Wckekhurz l( I 0) (in Grundouslom-rng)
muß om Getriebe bstexhroubl sein.
Drucksück {8} oufsetzön - glotte SeiC
noch oußen.
"Rolohim- Möhkopf" ouheEen - Verlie-
fung noch ouflen. Druckscheibe (5) zur
Zntlaung nit eÄobner Seile noch un-
ten €inl€€n Mil Sicherungsmutter {7)
fe*iehan. welle mit Hilfssiift blockiärän
Dorouf ochten, doß olle Teile zentriea
sind.
Weit€ros Zub€hör entsorechend den
beig6st€llten Hinw€isen montieren!

Fodenverlöngerung
beim Fodenkopf
r.(abb. r0)
f|lonucllc Aurführung:
Bei Nochlossen der fthninleisirng, d.h.
bei entsprechender Abnutzung muß der
Foden verlönoert werden. Dozv. Molor
obsbi/en. Be6s gungsknopf om Foden-
kopf lösen, bis dos Mihd!ücko verdrehr
serden konn. Beide Fodenenden gleich-
zeitig herousziehen - beidseitig co. l0 -
I 2 cm. Be6stigungsknoplwieder 6sEie-
hen (im Uhneigersinn bei i.{odell I20,
entg€en Uhrzeigeßinn bei lv.cdf/]l l2A/
1261128) . Dos im Schut einges€tde
Abschneidemesser brinot die Fodenlön-
ge bei den enten Aöeitsumdrehungen
out'cmolisch ouf dos richlige Moß.

abb, | |
Errotrfcdcn cinlcgcn
Befestigungsknopf gonz obschroub€n.
Hinteres Gehöuseteil {Fodenspule) und
Mitblstkk ouseinondecziehen. Ersotfo -
den bis zur Höllte d€r Gesomtlönoe
durch seitliche öse der Fodenspule schL-
ben.
t6

abb. rl
i l l. | |

l .  8
S l r i ng  Heod  Rcmovo l  ond
fn.toffolion{on nodels 124/ 126/
l 28 l  D i rec t i on  o f  ro lo l i on  i s
counierclockwiselwhen viewed lrom loo
downl. Prio.lo inslollofion emove thä
following: lock nul(Leh hond üreod),
supporl wosher, lhrusl wosher, m€lol
cuttino blodes. uooer blode wosher
."d ;.* 11.".";. ,her Attcch ond
secu.i ä.oss de]lector 9. Attoch upper
blode w:oshe(suppled os stondord jort
wilh strino heodlwith smoofi srdefocino
oeor heäd rhleod stino heod onü
ärive shoh Remove loch'hq pin i[ no
lonoer needed. Remove stri-nci hecd in
revärse order of;nsrol lorion. 

-

. 9
Rororrim Moving Blode l.movol
ond ln.ndlldlio|r Direclion of roblion
is counlerclockwise(when viewed from
top down). Remove pre-ossembl6dporls
occordino lo inshuctions Grox shield
lOmu Se secured oqoinstqeor heod.
Afioch flonoe woshei 8 wih smoorh
side {ocino o'ut. In3bll"RoloTrim" mower
blode witt hollow side focino out. Insbll
preosure wosher 5 wrrh ioised side
focino down for centerino bloda. Blocl
drive-shoftwith lockinq oin. Secure *ith
lock nut 7. Insure ß-dt oll ports ore
co r rec l l y  o l i gned  ond  cen le red .
Romoving locking pin.

ün.Adiu.ftncntwilh srring Hcod

l.(llllO) Monuol Adiusrm.nr
Wilh weor ond ieor ihe t immer line hos
b b€ odiusEd from time lo lim6.
Proceed os follows: Stop eng ine. Loosen
knobon sking heod unii lcenler porl [ | ]
con ba turned. Pullout bolh strino ends
simuhoneously unlil lhey ore o;prox.
lO lo l2cm lono. Reriähten kridb on
strinq heod lclo<lwise lor model 120
ond-onti<loiLwise tor nodals 12a/
1261. Th6 l ine cult ino blode in ouord
will ;ubmolicollv tri-m the line io the
correcl leno$,
R.-l,oodi;g Srring Heod (lll.l r)
Remove knob on trino heod comol€ljelv.
Pull ooort reel ond ho-usino oo*. ihreod
holf üe lenoth of the nei line throuoh
lhe evelel o'i side of reel. Mox. lendih
3m liofil on eoch side. wind bärh
holväs of the line onto reel in 6e d irection
of orow for model 120. For models
124/126 wind oqoint direcl ion ol
onow. Threod bort ends rhrouoh rhe
mebl eyeleb of üe cenEr ho-using,
inserl reel. oush lrimmer heod onlo
odooter ond well tiqhten knob.
Noic: Al*ovs use ile melol evelels lo
ovoid premoture domoge ol llne ond
trimmei heod. Recomme-nded length of
l i neon  eoch  3 ide  i s  l 0 -  l 2cm 14 -5 "1 .
Recommended line thickness is 2.4mm
{.095"1.
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Moximole Fodenlänge je S€ite = 3 m.
Beide Fodenhöleen in Ffeilrichtng oul
die Fodenspule ouf*ickelnlbei Modell
1 24/ 1 26 / 1 28 entgegen obgebildeter
Phihichtung). Fodenenden durch die Me'
tollösen des Mitelsti.icks ziehen, Foden'
spule einsetzen, Fodenkop{ ouf Adopter
schieben c,nd Befestigungsknopf gut {est
ziehen.
Hinweisi DieMetollösen immer benuEen,
do sonst Schneidkopf und Foden f rühzei
tig beschadigt werden. Fodenlange bei
dseifig herousziehen, ouf je co. l0- l2
cm. Empfohlener Fodendurchmesser: 2,r'

Arbeirshinweise für die Yer-
schiedenen 5chneidwerk-
zeu9e:

Beim Unkrout- oder Grosmöhen öhnlich
wie miteinerSense orbeiten - schrih/ei'
se vorsehen.
Niemols den Motor ohne Belostung lön'
gere Zeit hochdrehen lossen.
lm teerlou{ on dos Möhgut herongehen,
donn Vollgos geben.
Nicht im Schleifu€reich der Kupplung

Folgesch<iden dr.,rch Uberbeonspruchung
sindvon derG€wöhrleistung ourgeschlos

Beim Arbeibn mitdem Meißelzohnblott
nur in der Nöhe der Anschlogkonb
(Abb. l2) orbeiten.
Gefohr durch Ri;ckschlog

tür ondere Zubehör-Ausfü hrun.
gen bcochten Sie bifi€ dic cnt-
.pre<henden V.rpockungsbcilo-
gen.

Recommendqtions for the use of
differenl Cutfing Equipment

5hin9 tleod:
Purely for grcss lr imming lobs ro
complemel o mower for lorser oreos.
Also for uneven gross oreos, oround
trees, posts, wolls elc. The line will not
domoge trees os bodlyoso met:lblode.

Roljokim Heod:
Foredgesorgross oreos, {ree hom trees

,{owing Blode 4-toolh:
For gross, weeds ond lorger oreos witfiout
obstocles. Use like o scythe.

filowing bldd€ 8-tooth:
For dry, lough ond $ick gross, reeds,
nettles. Use like o scythe.

Brush Blo& {for model 126):
Forstrong, mottedgross, brush ond scrub
to 2 cm fiickness. Do not use br *ood
growth wiü lorge diometerosthis might
couse occidents. When cutling grush or
scrub, guide blodedovmwords. For gross
ond weeds, use like o scythe.

Chisel Tooth Bhde:
Only use wiü guord 60 l2 8!l {model
t26)
For smoll rrees, *oody bushes. The rrunk
diometer which con be cul depends on
sop content of the *ood ond -ork
bchnique. Coulion: Becouse of kick-bock
ond occidentdonger, only usethe blode
oreo on fie lefthondside, close to the
guord, vieved Fom the top.
When using the chisel tooth blode, cul
only with üe blode oreo on the le{t side
'closed to the blode guc rd - when viewed
hom *'e tcp down{l l l .  I2).
Donger of kickbock.

Prscticol Hintr:
For culting gross or weed, operote in o
semi-circle. Move brword step by sbp.
Never run engine ol high speed br longer
periods withoul lood.
Approoch Ae mowing tosk with engine
or idle speed, üen occelerole b full
speed. Do notoperolewi6 clukh slipping.
Domoge coused by obuse ond
overlooding is not covered by wononty.

For other types of shing heods refer to
tfi e insruaions supplied.

abb. t 2
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n2Kruf tstof fi nf ormotionen
Der Moirr dies€s Gerötes ist ein Zwei_
roher und muß mir einer Krofrstot{/Öl-
frtirchung betrieben werden.
Wchfig: lm Zvleibk!€mirh konn blei-
freies oder verbleibs Normolbenzin (2.8.
DIN 516071. bleifreies Eurobenzin oder
verbleites Suoerbenzin verwende werden.

l/tirchungswrhälrnis:
Wir empfehlen 6in Mischungsverhölhis
Benzin:Ol von 40:l (2,5%) bei Ver -en'
dung des 'on uns empfohlenen Speziol
Zweitthitk 'CASlnOt SUPER lr'.

Steht dos vorgenonnte Speziol' Zweitoki
öl nicht zur Ver{ügung und muß irgend-
ein onderes Marken- Zweitokäj verwen
da werden. donn emobhlen wir ous Si
cierheitsgründ€n ein Mis.hungsveÄöltnis
von 25:l l4%).

Zur Herstellung der Mixhung ein Drittel
des Krottstoffs in den Benzinkonister ge-
ben, Ol fur die geomte lr,lenge dozumi-
schen, kröhig durchschütteln, restliche
zwei Driiel Krofßbff oufü,llen und noch
mols durchschütteln.

Hinweis:
8€vonoten Sie die Mi3chung nicht langer
ols 3 - 4 Wochen. Kro{tstof{oemisch oltert
und öndert seine chemis.hi Zusornrnen-
sefzung bei der Logerungl
Bei einer A,lotoßense, die über löngere Zeit
oufgetonlt obgestelh wurde, muß 'or
iedem Einsotz der Kroktoff kröffig durch-
geschüttlt werden. Die Vergosereinsbl-
lung isl genou einzuholiefl. Diese Einstef
luno i3r voln Fochhhöndler durchzutuhren.
der über enßprechende l'lefuercite ver-
ftJst.

Einlavtvorschrih
Bir die er.t.n 5 lonkfüllungen
uberdrehrohlcn de3 l olor in
un*itGfrm Zudond vafinaidan
und quch bci Spcziol- zwcilokld
oin Mischungrvcrhöltni5 25, t
(4W verw.ndanl

Banrin
Iiler

öl
Liter

I
5

t0
t 5

20
25

.ASTROT TT
2,5% (40:l ) a% 125:11
0,025
0,1 25
0,250
0,37 5
0,500
0,625

0,04
0,2
Q,4
0,6
0,8
1 ,0
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Fuell ing
The engine of this unit is o two-cycle
engine ond hos to be operoted with
two_cycle fuel mixlvrc.
lmporlontr tor the fuel/oil mixture,
leodfree or leoded stondord grode
or premium grode (Super) con be
used.

|lixing Rolio:
We recommend o mixing rol io of40
ports fuel ond one port oi l  (2.5 %)
when using the speciol wo-cycle oi l
CASIROL SUPER II.
It CASTROT SUPER TT is not ovoiloble,
use oüer two-cycle oil ot o rotio of
25:1 14 %1.
To mix the fuel, pour one third o{ the
pehol in o cleon fuelcon, occeploble
for this purpose. Add the oil for the
ful l  quontity to be mode up, shoke
well.  Add the remoining two thirds of
fr.rel ond shoke well ogoin.

Nole:
Do not store fuel mixlure for longer
thon 3 to 4 weeks. Fuel mixture does
ogeond olter i ts chemico I com posil ion
during sloroge.

lf  o tr immer hos been stored for ony
length of t ime with fuel in the tonk,
shoke the fuel prior lo slort ing the
engine. Adhere to the exocl
corburel lor odi!,3lment. Any
corburel ior odiustment should be
mode by o specicl ist deoler who hos
meo3uring Inslromenls.

Running-in Inslruclions:
For the firrt five tonk fillings ovoid
exaerrive ongin. rpm when notundcr
lood ond opply o mixing rotio of
25:l cven when 3pcciol lwo-cyclc
oil ir uled.

Pehol oil

1
5

t0
t5
20
25

CASTROL TT
2,5%140l

Two-cycle Oi
A% |.25:11

0,025
0,r25
o,250
o,37 5
0,500
o,625

o,o4
0,2
0,4

0,8
1 ,0
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Der im lie{erumfong en$oltene oderols
Zubehar erhahhche Trosesurt muß rich-
tio onoeleotwerden. Den Einschulterourt
.ä rsä. a"i. ti"l. sch,lrer leoe.. ioß
noch Einsbllung der Gurdtinge-deiGurr'
hoken on der rechten Hüfte liegl. Beim
Doppelschultergurt ist die enlsprechend
beigefugb Anleitung zu beochbn. Noch
Einhöngen det Hokens in dieTrogegurl-
öse om Schutzrohr muß die Molorsense
ousbolonciert werden. Dozu wird ent_
weder d;e Trog€urtdlec) noch Losen der
Schroube entsprechend verschoben oder
die Ose wird in eine der verschiedenen
Befesigungslixher eingehöngt.
Bdm ̂ .{odell 126 konn oufJerdem noch
die kompleie Griff:tiirze ouf dem Schoi-
rohr verschoben werdeno (Klemm'
srhrouben lösen und lestiehen).

Richtig ourboloncicren hei0l
(abb. 13) :
Mil onoeboubm Meiß.elzohnblott nuß
dieses &i heihangender lilotorsense co.
30 cm über dem Boden ouspendeln.
Bei ollen onderen Schneidwerkzeugen
müssen diese oerode ou{ dem Boden
oufliegen, ohne äoßdie ongehan$e Mo-
torsense mit den Hönden berühd wnd.

abb.
i .

t2
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Horness (picture l2l

The horness suppl;ed -i th the
lr immer or obloined os on
occessory hos lo be worn in the
co r rec l  monner .  P loce  l he  s ing le
slrop horness over lhe left shoulder
so lhor the strop hook is situoted
on the right hip ofter the strop
lenglh hos been odiusted. Reler to
the seporote instructions supplied
w i th  the  douh le  shou lde r  ho rness .
Altoch the strop hook to ihe slrop
eyelel on the dri 'e shoft housing
ond bolonce the tr immer- To
bo lonce ,  l oosen  ond  od ius t  t he
strop eyelet [ ]  ]  or connecl lhe strop
hook to o different hole in the
horness  honger -
W;lh lhe model I26 the comolere
hondle supporr brocker con be r--
moved on the shoft housing. To do
this, loosen ond rel ighten the clomp
sc rews  t2 I .

Corre(l Bolonce (picture l3l:
When the tr immer/brushculter is
f i t ted with chisel toorh blode, the
blode should rest opprox. 30 cm
obove the ground. With ony other
cutl ing equipment f i l ted, the cutter
heod  shou ld  i us t  t ouch  l he  g round
w i lhou i  un i t  be ing  gu ided .

fi

Trogegurt (abb. r2)
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Storten
Motorsense ouf den Boden leoen eben
und hindernisfrei. Nehmen Sie einen si
cheren Stnd ein, holten Sie dos Gerör
sich€r hst und ochen Sie dorouf, doß
dos Sch neidwerlzeug keine cegensön'
de und ouch nichr den Boden herüha
Beim Storten nicht ou{ dem Schohrohr
stehen oder knien ' Welle oder Rohr
könnten beschödig werden.

l.(Abb. l4) coshebel drücken, Schie-
bescholter r in Srortposit ion bringen,
Goshebelloslossen. Diesisrd;eHolbgos-
bzw. Stortstellung.

2.(Abb. 15) 8ei koltem lrtotor/
E?5lrlorl!
Chokeknop{ O om Motor gonz herous'
ziehen. Den Primer?l drücken, bis der
Kunstsbf6ollon sichtbor und soürbor mit
Krofrsbff sefullt ist.

3.(Abb. r6)Dos Gerör mit linker Hond
om Gehöusefl onsch testhohen. Mit rech-
rer Hond den Stortergrif{ longsom bis
zum ersien Widerstond herous'und
donn schnell und kröhig durchziehen.
Achtung: Nichtweiter ols <o. 75 cm, do
sonst Schöden om Slorler enisiehen
kannen.
Wiederholen, bis derMotor htirbor und
kurzzeitig onspringt. Donn soforl

4. Chokeknopf wieder eindrücken und

5. Wenn derMobr läuh, kurzden Gos
hebel betötigen, domit er im teerlouf
weiterlöuh.

6. Bei wormem lllotor oder noch
kurzzeitigem Abstellen I Den Chokeknopl
einsedrückt lossen und im Leerlouf stor-

Abrtcllen
Schiebescholter in Stoo Stelluno schie-
ben, bis der Motor stehenbleibr:
Achtung! A.beitswerkreug konn
no.h kurrzcitig nochlqufen I

Worlung und Pflege

Vergqrer (Abb. l7)
Der Vergoser isl vom Werk ous bereits
eingestellt. Eine Korrektur nur bei wor
mem Motor wie folgt vornehmen:
Grundeinstellvng:
Regulierschroube {H) knopp eine Umdre
hung oflen, Regulierschroube (L) eine
Umdrehung otfen.
24
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Storting
Rest lrimmer/brushcutter on o flot, bore
surfoce. Ensure good footing ond thor
lhe cutling equipmentdoes not touch the
ground or ony obiecl. Do not kneel or
sbnd on the sho{t during rhe storting
procedure os this mioht domooe Äe
ihoh or shoflube. 

- -

I . (Pitt. | 4) Depress throttle lever, move
slide swikh nl into sicrting position,
releose $rottle lever wh ich is now in riort
or holf throttle position.

2. (Picr.t5)Cold 3rot

Pull out choke button [1] on üe engine.
Press primer bulb [2] repeo]edly until
bulb is visibly filled with petrol.

3. (Picr. l6):
tirmly hold timmer with leh hond on
housing flonge. With right hond slo*ly
pulloul storter hondle unfil resistonce is
telt. Then pull visourously. Never pull
storter cord fudher oui üon opprox. Z5
cm 12h 6inl otherwise domoge to the

Repeol storting unlilengine fires, üen:
4, Push bock choke button ond stort
ogoin-

5. When engine runs, depress ond
releose throfile lever so thol engine
continues running ot idl ing speed.

6. When engine is hot do not pull out
choke buion, stort wiü throttle lever in
idling posilion.

Stopping cngincl
Move slide switch b sfirp position unfil
engrne srcps.
Coution: Cufiing equipmenl moy rolote
for o shorl time o{rer engine hos been
switthed off

Moinlenonce
Corburettor {Picrure I 7):
Tle corburettor hos been fuctoryodiusted.
Adjust only with worm engine.
Bosic odiuslmenl:
Highspeed needle (H) olmost one turn
open, Low speed needle (L) one turn

,^l
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Wenn der Motor im Leerlouf ousgeht:
Leerlou{onschlogschroube (l-A) er*os im
Uhrzeigersinn drehen. 5chneidwerkzer-rg
dorf nicht onqetrieben werden.
Wenn Schneidwerkzeug im Leerlouf
ongetrieben wird: Leerloufonschlog-
schroube {lA)etwos gegen den Uhrzei
gersinn drehen, bis Schneidwerkzeug
stehen bleibt.
Wenn om Auspufi zuviel unverbrouch
ter Krohsrcff ouskitt {Rouch{ohne):
Ein geringlüg'ges Zudrehen der Houpt-
,nd Lerlouldü,e isl rolsom-in der Foch
werkstott vornehmen lossen!

Lufttilrer (Abb. l8)
Den Lu{tfiher Lontrollieren bzw. söubern:
Luhlilterdeckelo mit Schroubenzieher
affnen. Luhfiltero ein{och ousklopfen
oder ousblosen, bei stö*erer Versch mul
zung mit einem Woschmittel reinigen -
onschließend tocknen.
Beschödigte Luftf ilter ouslouschen.

Getrieber.hmierung
Für die Schmierung des Kegelrodgekie-
b€s istein "Speziol- Gelriebe{ließfe " zu

Die Schmierlettfilllung in regelmäßigen
Abstönden (co. 50 Betriebsstunden)
Lontrollieren und ggk. ergönzen
Dozu die sert l iche Verschlußsch,oube
herousdrehen. Wenn on der Innenseite
dieser Schroube kein Fett sichlbor isi,
muß die Fettlüllung ergönzl werden.
Nochful lmenge co. 5 109.
Verschlußschroube wieder einsefzen und
festziehen.

Allgemeine Worlungihinweise:
Noch einer Ernloutzeitvon co. 5 Belriebs
stunden olle erreichboren Schrouben und
Muttern (nichr die Vergoser- Einslell
schrouben) ouf Feslsitz prüfen und er4l.

Bei nur kurzer Stillegung die Molorsen
se oufgehnkt bis zum nöchsien Einsorz
on einem trockenen Ort oube*ohren.
Wird dos Geröt löngere Zeit nicht be-
nutzt, muß der Kroftslo{fionk entleert
werden und der Molor zusöizlich mil
Konossions' Schuhöl - (in den Vergo-
ser einsprilzen) versehen werden.
Zündkeize regelmößig noch co. 50 Be-
triebssfunden überprüfen.

Elektrodenobslond 0,5 mm (Abb. l9).
Bei stork obgebronnten Elektroden die
Zündkerze wechseln.

Andere, ols in dieserAnleitung beschrie
benen Wortungs- und Pflegeorbeiien
dürfen nur von einer Fochwerkstott ous
ge{lhrtwerden.
26
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lf engine stop: in idling position, odiust
idling set scre- in clochirise direction.
Ensure cutting equipment rolotes wiih
engine idling speed, turn idling set screvr
slowly onti-clockwise.
should excessive smoke exit from the
muffler, üe corburenor might require
odiustmenr. Pleose toke uni o speciolist

Airtilrer {Pi.lure | 8)
Frequently check ond cleon oirfilter.
Remove {ilter cover [1]with screwdriver.
Topclecn oirlilteror usecompressed oir.
lf filter is bodly clogged, clecn with
detergeni ond dry before refitting. Reploce
domoged filters.

Greosing Geor Heod
The bevel geors require speciol geor
greose lor lubricotion res,,lorly {opp.ox.
50 hounl Checl greose le"elond odd if
requ',ed Remoue lid screw on side of
geor heod. lf no greose is visible on üe
inside of the screw odd opprox. 5 10
groms ofgreose. Reploce ond tighien lid

Generql Mointenonce Hinlsl
After the running-in period ofopprox.5
hours, check ond re+ighten oll occessible
screws ond nuts (except for corburetlor
odiuslmenl screwt.

During shori storoge periods empry fuel
tr:nkcnd sproysomeconosion prolection
oil into engine vio corburettor. Regulorly
check spork plug ofteropprox.50 hours

Spork plug eleclrode gop is 0.5mm
(picture 19). Plugs with burnl electrodes
hove to be reploced.

Moinlenonce ond service iobs not
described in this monuol hove to be
corried out by speciclized deolers.
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Einzylinder Zweitoktnoicr

Hubroum 25 ccm

teislung 0,95 kW (1,3 PS)

Zulössige Höchstdrehzohl
mit Schneida,verkzeug

9300 l/min
mit 4- zöhniger Möhrheibe

f*li*kfj,"ifliltf i, os u.rr 97.5 dElAl 97 dB{a)
mit Kreissög6blott

Scholl.Leistunosoeqel
LwA (DtN !5635

r07 dB{A) r 03,5 dB(Al
mit Kreissöoeblon

Membronvergoser, logeunobhöngig

aunoung elehronisch (kontoktloser f'tdgneEünded

Tonkinhoh 0,6 l-iter

Luh{iller Speziol- Foservlies

Zündkorze BOSCH-WSR 6 t CHAMPION.RcJ-6Y

Technische Dofen

Sonderzubehör
md'lorlanaa r20 IA 126 r2a

Grosschneideblon
3-zöhnig, Kunslstoff

69 00 720
160 74 5841

Unkror.rt-Flexscheibe 69 @ 722
160 74gco)

Fodenkop{, monuell 69 ffi 279 69 00 630
169 o0 7091

69 00 630
(69 0O 709)

69 00 630
(69 00 709)

Fodenkopf , holbourmofi sch 69 00 700 69 00 692
{69 00 710)

69 6 692
{69 00 7r 0)

69 00 692
(69 00 7r0l

Rototrim-Mähscheibe 69 00 660 69 00 660 69 00 660

Gros-schneideblon, 4-zöhnig 69 @ 706 69 00 706 69 @ 706

Gros-Schneideblott, 8-zöhni9 69 00 693 69 00 693 69 00 693

Softor Freischneide-System 69 00 729
169 OO 732)

69 00 729
{69 00 732)

69 00 729
l.69 00 732)

Dickichhesser, 3-zöhnig 69 @ 697 69 @ 697

Meiselzohn-Kreissägeblon 69 00 695
{69 o0 705)

69 00 695
{69 00 705)

Doppelschultergurt Proti 63 00 322 63 00 322

2A
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Motorsensen / Freischneide?
Anwendungsempfehlung ftir Grundousstottung und Zubehör

, 5trlti
Mobile Gorrenrechnik

Bezeichnung
l. Fodenkopf monuell

(A) Fodenkopf holboutom.

lB) Grosschneideblott
3-zöhn.Kunshtoff

(C) Unkroutflexscheibe
2. Roictrimm

3. Grosschneidblott 4-zöhnig

4. Grosschneidblott 8-zöhnig

5. Dickichtmesser 3-zöhnig

6. Meißelzohn"Kreissöqen-
blott {nur mit Anschläg ver-
wendbor)

Best -Nr.
6e o0 2791
69 00 630.,
69 00 z00l
6e oo 6921
6? 00 720
69 0Q 722
69 00 660

69 o0 706

69 00 693

69 00 697

69 00 695

Bemerkung
{ür leichte Grosschnei
Böume usw.

Fodenverlöngerung durch Auhippen

fur Grosschneideoöeiten ouf Flöchen, z.b. on Böschungen, in unwegsomem Geldnde usw.
qro.

[ür Grqsmöhorbeiten on größeren Flöchen, on Zöunen, Konten, Böumen

für Gros, Unkrout on größeren Flöchen

für trockenes zöhes und storkes Gros, Schilf, Unterwuchs, Brennesseln

Rir storkes verfilztes Grqs, Gestrüpp, Hecken, Kleine Büsche (in 2 Ebenen zu verwenden -
z.B. bei Hecken)
{iir dünne Boumstömme, verholzte Büsche, knorrigen Wildwuchs (Stommdurchmesser ob-
höngig von Softgrod, Arbeitstechnik usw.)

HHH



Technicol Doto

Bru3hautfar r20 124 125 128

Gross cufting blode
3.loolh, plostic

69 ü 720
160 74 5841

Weed-fex blode 69 @ 722
{60 7,1 900}

Monuell nylon heod 69 @ 279 69 00 630
{69 00 709}

69 00 630
169 @ 7O9)

69 00 630
169 N 7O9l

Semi-outomolic nylon heod 69 00 700 69 @ 692
(69 0O 710)

69 00 692
(69 o0 710l

69 ü 692
{6e 00 710)

Rototrim blode 69 00 660 69 00 660 69 00 660

Gross cuning blode, 4'tooth 69 @ 706 69 00 706 69 @ 706

Gross cutting blode, I tooth 69 00 693 69 00 693 69 00 693

Softor swinging blode syslem 69 00 729
l6e oo 732l.

69 @ 729
169 @ 7321

69 N 729
169 @ 732].

Brush blode, 3-tooth 69 00 697 69 00 697

Chisel tooth sow blode 69 00 695
(69 0O 70s)

69 00 695
(69 oO 205)

Double shoulder horness, pro 63 00 322 63 00 322

Abos Nmbrr.$'€i {E cmpLit, @dt io a3ldhL, d.lircry <orffguotion. Nonhor in bclctt.6 br 3inllc Pott i. <qt oa 3Po6 Pott



ea
Brush Gutter/String Trimmers
Recommended opplicotions lor Stondord equipment ond occessoires sEld

I. Monuel nylon heod

(A) Semi-oulromotic nylon heod

(B) Gross cuttino blode
3+ooth, ploslic

lC) Weedjlex blode
2. Rotrctrim

3. Gross cutting blode, 4+ooth

4. Gross cutting blode, 8+ooth

5. Brush blode, 3+ooth

6. Chisel tooth sow blode
(use only with blode guord)

HHH

Order No.
6e 0o 27el
69 00 630 '
69 00 200 I
69 0o 6s2l
69 00 720
69 00 722
69 00 660

69 00 706

69 00 693

69 00 697

69 00 695

Applicorion
for light gross cutting

outomotic line odvqnce system through icpping

for gross cutting work on exponses, i.e. on bonks, in rough grounds etc.
ditto
for gross cutting work of lorge oreos, edges, fences, trees

for gross, weeds in lorge oreos

for lough dry gross, reeds, undergrowth, stinging nettles

for heovily motted gross, brushwood, hedges. smoll bushes
(for horizontol & verticolwork, e.g. hedged
lor thin tee trunks, woody bushes] gnoried *oody growth
(trunk diometer depending on degree os snop content ond hordness of wood, working techniques etc.)
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